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Kapitel 1

Hvad der skete på Hotel George V mens det regnede over Paris og Maigret sov, og visse mennesker gjorde deres bedste.

– De væmmeligste, sager er dem, der i begyndelsen, ser så banale ud, at man ikke tillægger dem nogen betydning. Det er lidt ligesom den slags sygdomme, der begynder næsten umærkeligt, med små ildebefindender. Når man så endelig tager dem alvorligt, er det oftest for sent.
Det var Maigret, der engang havde sagt det til Janvier en aften, da de sammen var på vej hjem over Pont-Neuf til Quai des Orfèvres.
Men i nat kommenterede Maigret ikke de begivenheder, der udspillede sig, for han lå i dyb søvn i sit hjem på Boulevard Richard-Lenoir ved siden af madame Maigret.
Hvis han skulle have tænkt på bryderier, var det ikke Hotel George V, han, ville have tænkt på, et hus, man oftere ser omtalt i avisernes spalter med society-nyheder end i dem med kriminalaffærer, men snarere en datter af en deputeret, som han havde været nødt til at tilsige på sit kontor, for at anbefale hende ikke igen at hengive sig til visse udskejelser. Skønt han havde talt til hende i en faderlig tone, havde hun ikke taget det særlig psent. Men hun var jo også lige fyldt atten år.
– De er kun en almindelig tjenestemand, og jeg skal. nok få Dem knust …
Klokken tre om morgenen faldt der en let, næppe synlig regn, men det var nok til at få gaderne til at skinne, og til at give lygterne et stærkere skær, ligesom tårer i øjnene.
Klokken halv fire lød klokken i et værelse på tredie sal på Hotel George V, hvor en stuepige og en tjener sad og døsede. De åbnede begge øjnene. Tjeneren så først, at det var den gule lampe, der var blevet tændt og sagde:
– Det er til Jules.
Det betød, at der var blevet ringet på tjeneren fra restauranten, og han gik op med en flaske dansk øl til en gæst.
De to tjenestefolk faldt hen igen, hver på sin stol. Et stykke tid gik hen i tavshed, så ringede klokken på ny i det øjeblik, da Jules, som var over tres år gammel, og som altid havde haft vagt om natten, kom tilbage med den tomme bakke.
– Så, så! snerrede han mellem tænderne.
Uden at forhaste sig gik han hen til nr. 332, hvor en lampe var blevet tændt over døren; han bankede på, ventede et øjeblik, og åbnede døren, da han ikke hørte noget svar. Der var ingen i den mørke salon. En smule lys strømmede ud fra soveværelset, hvorfra han hørte en svag, vedvarende stønnen ligesom fra et dyr eller et barn.
Den lille grevinde lå udstrakt på sin seng med øjnene næsten lukkede og læberne halvt åbne, og hænderne knyttet over brystet omtrent hvor hjertet var.
– Hvem er det? stønnede hun.
– Tjeneren, fru grevinde.
Han kendte hende godt. Hun kendte også ham godt.
– Jeg er ved at dø, Jules. Men jeg vil ikke dø. Skynd Dem at få fat i en læge. Er der ikke en på hotellet?
– Ikke på denne tid af døgnet, fru grevinde, men jeg skal underrette sygeplejersken …
Godt en time før havde han i samme suite serveret en flaske champagne, en flaske whisky, soda og en spand med is. Flasker og glas stod endnu i salonen, med undtagelse af et champagneglas, der lå væltet på natbordet.
– Hallo! Må jeg straks få fat i sygeplejersken …
Mademoiselle Rosay, den telefonistinde, der havde vagt, undrede sig ikke over det, og satte først ét stik og så et andet ind i et af de mange huller på omstillingsbordet.
Jules hørte at det ringede langt borte, og derefter en søvnig stemme.
– Hallo … Det er sygeplejersken …
– Vil De være så venlig at komme op på nr. 332 med det samme?
– Jeg dør Jules …
– De skal se, De dør ikke, fru grevinde …
Han vidste ikke, hvad han skulle gøre mens han ventede. Han gik ind og tændte lamperne i salonen, og konstaterede, at champagneflasken var tom, mens kun tre fjerdedele af whiskyflasken var drukket.
Grevinde Paverini stønnede stadig med hænderne knugede over brystet.
– Jules …
– Ja, fru grevinde …
– Hvis de nu kommer for sent …
– Mademoiselle Genévrier kommer med det samme …
– Men hvis hun nu alligevel skulle komme for sent, så sig at jeg har taget gift, men jeg vil ikke dø …
Sygeplejersken med det grå hår og det grå ansigt, hvis krop under den hvide kittel endnu lugtede af sengen, trådte ind i værelset efter for en forms skyld at have banket sagte på døren. Hun holdt en flaske: med Gud ved hvad i hånden, en brunlig flaske, og æsker med medikamenter fik hendes lommer til at svulme.
– Hun siger, hun har taget gift.

Mademoiselle Genévrier så sig først om, og fik øje på. papirkurven, hvorfra hun tog et hylster op; hun læste hvad der stod på etiketten.
– Bed omstillingsbordet tilkalde doktor Frère… Det haster …
Man skulle tro, at grevinden nu, da der var kommet en til at tage sig af hende, overgav sig til sin skæbne, for hun forsøgte ikke længere at tale, og hendes stønnen blev svagere.
– Hallo! Tilkald doktor Frère, men hurtigt! … Nej, det er ikke mig! … Det er sygeplejersken, der har sagt det…
Den slags hændelser er så almindelige på luksushoteller og i visse kvarterer i Paris, at der på politivagten, når der kommer en opringning fra for eksempel 16. arrondissement, næsten altid bliver spurgt:
– Er det Gardenal?
Det er blevet næsten som en fællesbetegnelse. Man siger »en gardenal« ligesom man siger »en Bercy« for at betegne en beruset.
– Hent noget varmt vand …
– Kogt?
– Det er ligegyldigt, bare det er varmt …
Mademoiselle Genèvrier havde taget grevindens puls, og åbnet hendes øjenlåg.
– Hvor mange piller har De taget?
En barnestemme svarede:
– Det ved jeg ikke … Det kan jeg ikke huske … Lad mig ikke dø …
– Nej vist ikke … Men drik nu dette her …
Hun holdt hende under skuldrene og holdt et glas hen foran hendes læber.
– Smager det grimt?

– Drik nu …
Lige i nærheden, i Avenue Marceau, klædte dr. Frère sig hastigt på, greb sin lægetaske, og forlod et øjeblik efter det sovende hus og satte sig i sin vogn, der holdt ved fortovskanten.
Marmorhallen på George V var øde, bortset fra at natreceptionschefen sad i den ene ende af hallen bag sin mahogniskranke og læste i en avis, mens portieren sad i den anden ende af hallen uden at bestille noget.
– 332 … sagde lægen, mens han gik igennem hallen.
– Det ved jeg …
Telefondamen havde underrettet ham.
– Skal jeg ringe efter en ambulance?
– Vi får se …
Dr. Frère kendte de fleste af hotellets værelser. Ligesom sygeplejersken bankede han nærmest symbolsk på døren, trådte ind, tog hatten af og gik ind i soveværelset.
Efter at have bragt en kande varmt Vand havde Jules trukket sig tilbage i et hjørne.
– Forgiftning, doktor … Jeg har givet hende …
De vekslede nogle ord, der var ligesom stenografi eller en kodesamtale, mens grevinden, der stadig blev holdt oppe af sygeplejersken, fik nogle voldsomme krampetrækninger og begyndte at kaste op.
– Jules!
– Ja, hr, doktor …
– Få ringet til Det Amerikanske Hospital i Neuilly og bed dem sende en ambulance …
I alt dette var der intet usædvanligt. Med høretelefonen på hovedet henvendte telefondamen sig til en anden nattelefonvagt i Neuilly.
Jeg ved det ikke rigtig, du … Det er grevinde Paverini og doktoren er oppe hos hende …

Telefonen ringede på nr. 332. Jules tog den, og sagde:
– Ambulancen er her om ti minutter.
Lægen lagde sprøjten på plads i sin taske efter at have givet grevinden en indsprøjtning.
– Skal jeg klæde hende på?
– De kan nøjes med at svøbe hende ind i et tæppe. Hvis De kan finde en kuffert et eller andet sted, kan De lægge nogle af hendes sager i den. De ved bedre end jeg, hvad hun får brug for …
Et kvarter senere bar to ambulancefolk den lille grevinde ned og skød hende ind i ambulancen, mens dr. Frère satte sig i sin vogn.
– Jeg er derude samtidig med Dem …
Han kendte ambulancefolkene. Ambulancefolkene kendte ham. Han kendte også modtagelsessygeplejersken på hospitalet, som han ville sige et par ord, og den unge læge, der havde vagt. Disse mennesker talte kun lidt, og stadig ligesom i et kodesprog, fordi de var vant til at arbejde sammen.
– Nr. 41 er ledig …
– Hvorrnange piller?
– Det kan hun ikke huske. Vi fandt hylstret tomt.
– Har hun kastet op?
Sygeplejersken her kendte dr. Frère lige så godt som hende på George V. Mens hun syslede travlt, tændte han en cigaret.
Udskylning af maven. Puls. Endnu en indsprøjtning.
– Nu skal vi bare lade hende sove. Tag hendes puls hver halve time.
– Ja, hr. doktor.
Han kørte ned med en elevator, der var ganske magen til den på hotellet, og gav nogle oplysninger til modtagelsessygeplejersken, der skrev dem ned.

– Har De underrettet politiet?
– Ikke endnu …
Han så på det sort-hvide ur. Klokken var halv fem.
– Giv mig politivagten i Rue de Berry.
Der stod nogle cykler ved porten under lygten. Indenfor sad to unge betjente og spillede kort, mens en overbetjent var i færd med at lave kaffe over et primusapparat.
– Hallo … Politivagten i Rue de Berry … Dr. hvadfornoget? … Frère? … Med f som i far? … Javel … Jeg er klar … Et øjeblik …
Overbetjenten greb en blyant og noterede de oplysninger, han fik, på et stykke papir.
– Ja … Ja … Jeg skriver, at De sender en rapport ind … Er hun død? …
Han lagde røret på, og sagde til de to andre, der stod og betragtede ham:
– Gardenal … George V …
For ham betød det blot noget mere arbejde. Sukkende løftede han røret igen.
– Er det centralvagten … Politivagten i Rue de Berry her … Det er mig, Marchal … Hvordan går det hos jer? … Her er alt roligt … Optøjerne? … Nej, vi beholdt dem ikke her … Der var en af de der fyre, som kendte en masse fine folk, forstår du … Jeg måtte ringe til kommissæren, som sagde, at jeg skulle lade dem gå …
Det drejede sig om nogle optøjer i en natklub i Rue de Ponthieu.
– Nå, men jeg har noget andet … En gardenal … Skriver du? … Grevinde … Ja, en grevinde … Om hun er ægte eller falsk, ved jeg ikke … Paverini … P som Paul, a som Arthur, v som Victor, e som … Ja, Paverini … Hotel George V … Nr. 332 … Dr. Frère, f som i fidus … Det Amerikanske Hospital i Neuilly … Ja, hun har sagt noget … Hun ville dø, men så fortrød hun. Det sædvanlige sludder …
Klokken halv seks afhørte overbetjent Justin fra 8. arrondissement natportieren på George V, og skrev nogle få ord på sin notesblok, så talte han med tjeneren Jules, og til sidst tog han ud til hospitalet i Neuilly, hvor man erklærede, at grevinden sov, og at der ikke var fare for hendes liv.
Klokken otte morgen småregnede det stadig, men himlen var lys, og Lucas, der var let forkølet, satte sig ved sit skrivebord på Quai des Orfèvres, hvor nattens rapporter ventede ham.
Således fandt han også i nogle få tjenstlige sætninger sporet af optøjerne i Rue de Ponthieu, af en halv snes piger, der var blevet sat fast, nogle berusere, et knivstikoverfald i Rue de Flandre og forskellige andre hændelser, som ikke fjernede sig det mindste fra rutinen.
Seks linier underrettede ham også om det selvmord, grevinde Paverini, født La Serte, havde forsøgt.
Maigret kom klokken ni, lidt ærgerlig på grund af den deputeredes datter.
– Har direktøren ikke spurgt efter mig?
– Ikke endnu.
– Ingenting af betydning i rapporten?
Lucas tøvede et øjeblik, men skønnede så, at et selvmordsforsøg, selv på George V, ikke var noget af betydning, og svarede:
– Nej, ingenting …
Han anede ikke, at han herved begik en alvorlig fejl, som skulle komme til at komplicere Maigrets og hele Kriminalpolitiets tilværelse.
Da klokken lød ude i korridoren, kom kommissæren ud fra sit kontor med nogle dossier’er i hånden, og begav sig sammen med de andre afdelingsledere hen til den øverste chef: Der drøftedes de løbende sager, som hørte under de forskellige kommissærer, men da han ikke vidste noget om det, talte han ikke om grevinde Payerini.
Klokken ti var han tilbage på sit kontor, og med piben i munden begyndte han på sin rapport om et væbnet overfald, der havde fundet sted tre dage før, og hvis gerningmænd han håbede at arrestere inden længe, takket være en alpehue, der var blevet fundet på stedet.
En vis John T. Arnold sad på samme tid ved sin morgenmad på Hotel Scribe på en af de store boulevarder, i pyjamas og badekåbe, og tog telefonen.
– Hallo, frøken … Vil De skaffe mig oberst Ward på Hotel George V?
– Straks, monsieur Arnold.
Monsieur Arnold var nemlig en stamgæst, som boede næsten hele året på Scribe.
Telefondamen på Scribe og telefondamen på George V kendte hinanden uden at de nogen sinde havde set hinanden, som nu telefondamer engang kender hinanden.
– Hallo du, vil du give mig oberst Ward?
– Er det til Arnold?
De to mænd plejede at ringe til hinanden flere gange daglig, og opringningen klokken ti om morgenen var en fast tradition.
– Han har ikke ringet efter sin morgenmad endnu … Skal jeg ringe til ham alligevel? …
– Vent et øjeblik … Jeg spørger vores gæst … Stikket blev flyttet fra et hul til et andet.
– Monsieur Arnold … Obersten har ikke ringet efter sin morgenmad endnu … Skal jeg lade ham vække?
– Og han har ikke lagt nogen besked?

– Det sagde de ikke noget om til mig …
– Men klokken er da ti?
– Ja, ti minutter over ti …
– Ring ham op …
Igen blev stikproppen flyttet.
– Ring bare, du … Det er ligegyldigt, om han gør vrøvl …
Tavshed på linien. Telefondamen på Scribe nåede at sætte tre andre forbindelser, hvoraf en til Amsterdam.
– Hallo, lille ven, du glemmer vel ikke min oberst?
– Jeg bliver ved med at ringe. Men han svarer ikke.
Lidt senere ringede Scribe igen til George V.
– Hør nu her, du. Jeg sagde til vores gæst, at obersten ikke svarede. Men han siger, at det er udelukket, og at obersten venter hans opringning klokken ti, og at det er meget vigtigt …
– Så ringer jeg en gang til …
Og efter et forgæves forsøg:
– Vent et øjeblik. Jeg spørger lige portieren, om han er gået ud.
Tavshed.
– Nej. Hans nøgle er ikke på tavlen. Hvad synes du, jeg skal gøre?
Oppe på sit værelse var John T. Arnold ved at blive utålmodig.
– Nå, frøken! Har De glemt min opringning?
– Nej, monsieur Arnold. Men obersten svarer ikke. Portieren har ikke set ham gå ud, og hans nøgle hænger heller ikke på tavlen …
– Så må de sende en tjener op og banke på …
Det var ikke længere Jules, men en italiener ved navn Gino, som havde vagt på tredie sal, hvor oberst Wards suite lå fem døre fra grevinde Paverinis.

Tjeneren ringede tilbage til portieren.
– Der bliver ikke svaret og døren er låset.
Portieren vendte sig om mod sin assistent.
– Gå op og se efter …
Assistenten ringede og bankede, og kaldte sagte:
– Oberst Ward …
Så tog han en hovednøgle op af lommen, og det lykkedes ham at åbne døren.
Skodderne var lukkede, og en lampe var tændt på bordet i salonen. Der var også lys i soveværelset, sengen var gjort klar til natten, og pyjamas’en lå slået ud.
– Oberst Ward …
Der lå noget mørkt tøj på en stol, og nogle sokker på tæppet, og to sko, af hvilke den ene lå omvendt med sålen opad.
– Oberst Ward! …
Døren til badeværelset var lukket til. Portierassistenten bankede først på, så stødte han døren op og sagde bare:
– For s ….!
Han var lige ved at telefonere deroppe fra, men havde så lidt lyst til at blive, at han foretrak at gå ud af suiten, hvis dør han lukkede efter sig, og at løbe ned ad trappen uden at tænke på at tage elevatoren.
Der stod to-tre gæster omkring portieren, som var ved at se noget efter i en fartplan for de transatlantiske flyvelinier. Assistenten talte sagte ind i øret på sin foresatte.
– Han er død …
– Et øjeblik …
Derefter sagde portieren, som først nu fattede meningen af de ord, han lige havde hørt:
– Hvad er det, du siger?
– Død … I sit badekar …
På engelsk henvendte portieren sig til gæsterne for at bede dem have tålmodighed et øjeblik. Han gik gennem hallen og lænede sig ind over disken i receptionen.
– Er monsieur Gilles på sit kontor?
Man nikkede ja til ham og han gik hen og bankede på en dør i hjørnet til venstre.
De må undskylde, monsieur Gilles … Jeg sendte lige René op til obersten … Han siger, at han ligger død i sit badekar …
Monsieur Gilles var iført stribede benklæder og sort cheviots-jakke. Han vendte sig om mod sin sekretær.
– Ring straks efter dr. Frère. Han må være ude på patientbesøg. Men De må se at få fat i ham …
Monsieur Gilles vidste ting, som politiet endnu var uvidende om. Og portieren, monsieur Albert, også.
– Hvad mener De, Albert?
– Sikkert det samme som De …
– Har De fået det om grevinden at vide?
Et nik var tilstrækkeligt.
– Jeg går derop …
Da han ikke brød sig om at gå derop alene, valgte han en af de unge mennesker fra receptionen i jaket og med slikket hår til at følge med sig. På vej forbi portieren, der atter havde indtaget sin plads sagde han:
– Ring til sygeplejersken … Og bed hende komme ned med det samme på 347 …
Hallen var ikke øde nu, som om natten. De tre amerikanere diskuterede stadig, hvilken flyvemaskine de skulle tage. Et ægtepar, der lige var ankommet, stod og udfyldte blanketterne ved receptionen. Blomstersælgersken var på sin plads, og ligeledes avissælgersken, der sad i nærheden af inspektøren for teaterbilletter. Rundt i lænestolene sad forskellige mennesker og ventede, bl. a. afdelingschefen fra et af de førende modehuse med en kjoleæske.

Oppe i værelset stod direktøren i døren til badeværelset på nr. 347 og turde ikke længere se på oberstens fede krop. der lå på en grotesk måde i badekarret med hovedet under vandet, så at kun maven ragede op over det.
– Tilkald Kri …
Han brød af, da han hørte det ringe i lokalet ved siden af, og styrtede derind.
– Gilles her …
Det var telefondamens stemme.
– Det lykkedes mig at få fat i dr. Frère hos en af hans patienter i Rue François ler: Han er her om nogle minutter.
Den unge mand fra receptionen spurgte:
– Hvem skal jeg tilkalde?
Politiet naturligvis. Ved den slags ulykker er det absolut nødvendigt. Monsieur Gilles kendte kommissæren på den lokale politistation, men de to mænd kom ikke godt ud af det med hinanden. Desuden optrådte politistationens folk undertiden med en mangel på behændighed, der var generende på et hotel som George V.
– Tilkald Kriminalpolitiet.
– Hvem skal jeg tale med?
– Direktøren.
Selv om de flere gange havde truffet hinanden ved middagsselskaber, havde de kun udvekslet nogle få sætninger, men det var tilstrækkeligt som introduktion.
– Hallo! … Er det direktøren for Kriminalpolitiet? … De må undskylde, at jeg forstyrrer Dem, monsieur Benoit … De taler med Gilles, direktøren for George V … Hallo! … Der er lige sket … Jeg mener, jeg har netop opdaget …
Han vidste ikke længere, hvordan han skulle udtrykke sig.
– Det drejer sig desværre om en meget betydningsfuld personlighed, som er verdenskendt … Oberst Ward … Ja … David Ward … Et medlem af min stab fandt ham for lidt siden død i sit badekar … Ja, jeg ved ikke andet, nej … Jeg foretrak at ringe til Dem med det samme … Jeg venter lægen hvert øjeblik … Det er vist unødvendigt at bede Dem …
Om diskretion, javist. Han havde ingen lyst til at se journalister og fotografer invadere hotellet.
– Nej … Nej, selvfølgelig … Jeg lover Dem, at der ikke skal blive rørt ved noget … Jeg bliver selv i værelset … Nå, der kommer dr. Frère … Vil De tale med ham? …
Lægen, der endnu intet vidste, tog telefonen, som han rakte ham.
– Det er dr. Frère … Hallo! … Ja … Jeg var henne hos en patient, og er lige kommet … Hvadbehager? … Jeg kan ikke sige, at han hører til mine patienter, men jeg kender ham … Jeg har en enkelt gang behandlet ham for en godartet influenza … Hvadbehager? … Næ tværtimod, meget robust, trods det liv, han fører … Ja, førte, om De vil … Undskyld … Jeg har ikke set liget endnu … Naturligvis … Ja … Ja … Jeg forstår … På gensyn, hr. direktør … Vil De tale med ham igen? … Nå, ikke? …
Han lagde røret på og spurgte:
– Hvor er han?
Inde i badekarret.
– Direktøren for Kriminalpolitiet beder os om ikke at røre ved noget, før han har sendt en herhen …
Monsieur Gilles henvendte sig til den unge mand fra receptionen.
– Du kan gå ned igen. Sørg for, at politifolkene bliver passet op og ført herop i ubemærkethed … Og nu ikke nogen snakken om det i hallen, at du ved det … Forstået?
– Javel, hr. direktør.
Telefonen ringede på Maigrets kontor.
“ Vil De lige se ind hos mig et øjeblik?
Det var tredie gang kommissæren blev forstyrret siden han havde påbegyndt sin rapport om overfaldet. Han tændte på ny piben, som han havde ladet gå ud, gik gennem korridoren, og bankede på direktørens dør.
– Kom indenfor, Maigret … Og sæt Dem ned …
Nogle solstråler begyndte at trænge gennem regnen, og faldt på direktørens blækhus af kobber.
– Kender De oberst Ward?
– Jeg har set hans navn i aviserne. Det er ham, der har haft en tre-fire koner, ikkesandt?
– Han er lige blevet fundet død i sit badekar på
George V.
Maigret blev ikke særlig ophidset over nyheden, fordybet som han var i sit hold up.
– Jeg tror, det er bedst, De tager derhen selv. Den læge, der på en måde er knyttet til hotellet, har lige fortalt mig, at obersten endnu i går havde et storartet helbred, og at han, så vidt han vidste, aldrig havde haft vrøvl med hjertet … Pressen vil blive meget optaget af det, ikke bare den franske presse, men hele den internationale presse …
Maigret hadede disse sager med alt for berømte mennesker, som man skal tage på med fløjlshandsker.
– Jeg tager derhen, sagde han.
Endnu en gang måtte hans rapport vente. Med en bister mine åbnede han døren ind til opdagernes kontor, mens han spekulerede på, hvem han skulle bede om at tage med. Janvier sad der, men også han var optaget af overfaldet.

– Gå du så ind på mit kontor, og prøv at fortsætte min rapport … Lapointe …
Den unge Lapointe så glædestrålende op.
– Tag din hat på. Du følger med mig …
Derefter til Lucas:
– Hvis nogen spørger efter mig, er jeg på George V.
– Er det den giftsag?
Det kom ganske uvilkårligt, og Lucas blev rød i hovedet.
– Hvad for en giftsag?
Lucas stammede:
– Grevinden …
– Hvem taler du om?
– Der stod noget i rapporterne i morges om en grevinde med et italiensk navn, der havde forsøgt at begå selvmord på George V. Og når jeg ikke fortalte Dem noget …
– Hvor ligger rapporten?
Lucas rodede i papirstablerne på sit skrivebord, og hev en tjenstlig skrivelse frem.
– Hun døde ikke … Det var derfor …
Maigret løb de få linier igennem.
– Har hun kunnet afhøres?
– Det ved jeg ikke. Der var en fra 8. arrondissement, der tog ud til hospitalet i Neuilly … Jeg ved ikke endnu, om hun er i stand til at sige noget …
Maigret vidste ikke, at netop den selvsamme nat, lidt før klokken to, var grevinde Paverini og oberst David Ward stået ud af en taxi ved George V, og at portieren ikke havde undret sig over at se dem komme hen til ham sammen for at få deres nøgler.
Heller ikke etagetjeneren Jules havde vist sig forbavset, da han reagerede på ringningen fra 332 og havde truffet obersten inde hos grevinden.
– Det sædvanlige, Jules! havde hun sagt.
Det betød en flaske Krug 1947 og en Johnny Walker, som der ikke var taget af og som heller ikke var trukket op, for obersten havde mistillid til en whisky, han ikke selv trak op.
Lucas, der havde ventet en bebrejdelse, blev langt mere forstenet, da Maigret så på ham med en forbavset mine, fordi en sådan mangel på dømmekraft var ufattelig hos hans ældste medarbejder.
– Kom, Lapointe …
De gik forbi en lille slyngel, som Maigret havde tilsagt.
– Kom igen i eftermiddag.
Hvad tid, chef?
– Når det passer dig …
– Skal jeg tage en vogn? spurgte Lapointe.
De tog en. Lapointe satte sig til rattet. På George V havde dørvogteren ordrer.
– Lad den stå, nu skal jeg parkere den …
Alle havde ordrer. Efterhånden som de to politimænd kom frem, åbnedes dørene for dem, og i løbet af et øjeblik stod de i døren til nr.
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